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GB 
For more than three decades DASCOM has been involved in business printing solutions. 
With a global reach serving nearly 200 countries our products help businesses around the 
world or just around the corner maximize their office efficiency.

While we have long been known as the world leader in dot matrix printing, we continue to 
invest in this and other print technologies to continue to grow and expand our international 
footprint.

It is our commitment to be the leader in new printer products and solutions designed to make 
the world more productive and a better place.

ESP 
Durante más de tres décadas, DASCOM ha estado involucrado en soluciones de impre-
sión empresarial. Con un alcance global que presta servicios a casi 200 países, nuestros 
productos ayudan a las empresas de todo el mundo o la vuelta de la esquina a maximizar la 
eficiencia de su oficina.

Nuestra misión y filosofía ha sido durante mucho tiempo ser el líder mundial en tecnología 
de impresión matricial.

Seguimos comprometidos a ser el líder en nuevos productos y soluciones de impresoras,  
y nos enfocamos en hacer de nuestro mundo un lugar mejor.

F 
Depuis plus de trois décennies, DASCOM est impliqué dans les solutions d’impression pro-
fessionnelles. Avec une portée mondiale desservant près de 200 pays, nos produits aident 
les entreprises du monde entier ou juste au coin de la rue à maximiser l’efficacité de leur 
bureau.

Notre mission et notre philosophie sont depuis longtemps d’être le leader mondial de la 
technologie d’impression matricielle.

Nous restons déterminés à être le leader des nouveaux produits et solutions d’impression  
et nous nous efforçons de rendre notre monde meilleur.



263,503 
Produktion facility in square meters

DASCOM Facts

1988 
Foundation of  
DASCOM Group in China

1990 
Foundation of   
sales offices in USA | GB | F  | China

- - - - - | 1985 | - - - - - | 1990 | - - - - - | 1995 | - - - - - | 2000 | - - - - - | 2005 | - - - - - | 2010 | - - - - - | 2015 | - - - - -

2003 
Merge of Tally and Genicom  
to TallyGenicom

2002 
Production Joint Venture  
with DASCOM 

2009 
Establishment of global  
DASCOM organization

200 + 
Number of different printer models

5 
Global Manufacturing R&D locations

700,000 + 
Amount of printers produced in one year

300 + 
Number of sales offices/subsidiaries

5 mio. + 
Enterprise clients

8,000 +  
Employees: DASCOM sales team + facility
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Mobile 
Printers

MIP480

DP-230L

DP-330/DP-330L

DP-530 SE/DP-530L SE

DP-530si

DPV-541

DP-641

DP-581

DP-80

GB  
DASCOM mobile printers are a solid and long-lasting choice 
for markets that are always on the move. They work well 
where wide format printing is a necessity for transporta- 
tion since they easily handle delivery notes and can print 
multiple copies for signatures showing proof of delivery for 
goods and services. These feature-rich, easy-to-use printers 
are built to withstand vibration and wear in day-to-day 
operations for tough delivery environments.

ESP  
Las impresoras móviles DASCOM son la solución ideal para 
muchas aplicaciones de transporte. Permiten la impresión 
de formatos anchos, necesarios para notas de entrega y 
otros documentos. Además, permiten generar múltiples co-
pias para la constancia firmada de entrega de la mercancía. 
Nuestras impresoras son resistentes a las constantes vibra-
ciones de los vehículos y a las duras condiciones ambienta-
les, garantizando años de funcionamiento sin problemas.

F  
Les imprimantes mobiles DASCOM sont votre solution haut gamme 
pour de nombreuses applications de véhicules. Elles permettent 
l’édition de grands formats, nécessaires pour les bons de livraison 
et autres documents de transport. Elles savent imprimer sur du 
papier chimique multi feuillet pour garder les traces originales de la 
signature de vos clients. Nos imprimantes résistent aux vibrations 
constantes des véhicules et aux conditions environnementales diffi-
ciles et garantissent des années de fonctionnement sans problème.

DP-541 SE
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Mobile 
Printers

 DP-230L
GB The DP-230L is a 80 mm thermal mobile printer with long battery life, reliable perfor-
mance and compatibility
ESP La DP-230L es una impresora móvil térmica de 80 mm con batería de larga duración y 
rendimiento fiable y múltiples puertos garantizan la compatibilidad con su aplicación.
F La DP-230L est l’imprimante compacte mobile trois pouces (80 mm) avec une longue durée 
de vie de la batterie, un afficheur  en clair et un poids ridicule de 400gr avec batterie tout en 
possédant de vrais émulations (ESC/POS, ZPLII, CPCL) et elle est « baroudeuse » en IP54.

 DP-330 | DP-330L
GB With an easy to read control panel and simple drop-in paper loading the DP-330 com-
bines simplicity and ruggedness.
ESP Con un panel de control fácil de leer y una carga sencilla de papel, la DP-330 combina 
simplicidad y robustez.
F Imprimante 3 pouces durcie simple et efficace pour ticket et étiquettes (version L).

Technology Direct thermal Direct thermal

Paper Width 72 mm 72 mm

Paper Handling Continuous roll paper and labels Continuous roll paper and labels

Max. Print Speed 76 mm/s (3 ips) 101 mm/s (4 ips)

Number of Copies – –

Compatibility ESC/POS, ZPL II, CPCL ESC/POS, ZPL II, CPCL

Interfaces Std: USB / Opt: Bluetooth or WiFi Std: USB / Opt: Bluetooth or WiFi

Power 5 V charging via USB interface 12/24 V or 220 V

Battery Operation yes yes

 DP-530 SE | DP-530L SE
GB Built to survive the real world: drop it on a warehouse floor, shake it in trucks or carry 
it in a rainstorm while on the move - the DP-530 just keeps on printing. And if you are using 
labels the DP-530L is the right choice.
ESP Construida para sobrevivir en un mundo adverso: déjela caer en el piso de un almacén, 
instálela en camiones o llévelo en una tormenta mientras está en movimiento: la DP-530 
simplemente sigue imprimiendo. Y el modelo DP-539 es perfecto para imprimir sobre 
etiquetas térmicas.
F Imprimante 3 pouces durcie seconde génération avec les langages PostScript et PDF de 
base en plus des ZPLII CPCL et ESC/POS. Conçue pour survivre dans le monde réel : dépo-
sez-la sur le sol d’un entrepôt, secouez-la dans des camions ou transportez-la sous une pluie 
battante lors de vos déplacements - la DP-530 ne cesse d’imprimer. Et si vous utilisez des 
étiquettes, le DP-530L est le bon choix

 DP-530si
GB The DP-530si printer is the industrial version of the popular DP-530 series. With a 
robust housing and a vibration-damped mounting plate as well as a vibration-proof power 
supply to the on-board power supply, it is the ideal companion for construction or produc-
tion vehicles in harsh environments.
ESP La impresora DP-530si es la versión industrial de la popular serie DP-530. Con una 
carcasa robusta y un sistema de montaje amortiguado, así como una fuente de alimentación 
a prueba de vibraciones, la hacen el compañero ideal para vehículos de construcción o de 
producción en entornos hostiles.
F L’imprimante DP-530si est la version industrielle de la populaire série DP-530. Avec un 
boîtier robuste et une plaque de montage anti-vibrations ainsi qu’une alimentation élec-
trique anti-vibrations pour le réseau de bord, c’est le compagnon idéal pour les véhicules de 
construction ou de production dans des environnements difficiles.

Technology Direct thermal Direct thermal

Paper Width 72 mm 72 mm

Paper Handling Continuous roll paper and labels Continuous roll paper and labels

Max. Print Speed 127 mm/s (5 ips) 127 mm/s (5 ips)

Number of Copies – –

Compatibility ESC/POS, ZPL II, CPCL, EPL, PostScript, PDF ESC/POS, ZPL II, CPCL, EPL, PostScript, PDF

Interfaces Std: USB / Opt: Bluetooth, WiFi Std: Serial / Opt: Bluetooth, WiFi

Power 12/24 V or 220 V 12/24 V

Battery Operation yes no

 DP-80
GB The DP-80 series printers are reliable, compact and innovative direct thermal printers.
Especially designed for A4 cut sheets the printer work also on A4 wide continuous roll or 
fanfold paper.
ESP La impresora térmica directa DP-80 es fiable, compacta e innovadora. Especialmente 
diseñada para imprimir en formato A4, es capaz de manejar papel térmico en hojas sueltas, 
rollo o papel continuos.
F Les imprimantes de la série DP-80 sont des imprimantes thermiques directes fiables, 
compactes et innovantes. Spécialement conçue pour les feuilles coupées A4, l’imprimante 
fonctionne également sur des rouleaux continus A4 larges ou du papier plié en paravent.

 DP-581
GB The DP-581 is a thermal printer for A4 format. With its crisp print quality and a high 
print speed it’s the perfect choice for forms like invoices or medical reports.
ESP La DP-581 es una impresora térmica para formato A4 operada con o sin batería. Con 
su calidad de impresión nítida y su alta velocidad de impresión, es la elección perfecta para 
formularios como facturas o informes médicos.
F La DP-581 est une imprimante thermique pour le format A4. Avec sa qualité d’impression 
nette et sa vitesse d’impression élevée, c’est le choix idéal pour les formulaires tels que les 
factures ou les rapports médicaux.

Technology Direct thermal Direct thermal

Paper Width 216 mm 216 mm

Paper Handling Cut sheet, Continuous roll-paper, Fanfold paper Continuous roll-paper, Cut sheet, Fanfold paper

Max. Print Speed 50 mm/s (2 ips) 50 mm/s (2 ips)

Number of Copies – – 

Compatibility ESC/POS, ZPL II, CPCL, EPL, PostScript, PDF ESC/POS, ZPL II, CPCL, EPL, PostScript, PDF

Interfaces Std: USB / Opt: Bluetooth, WiFi Std: USB / Opt: Bluetooth, WiFi

Power 12/24 V or 220 V 12/24 V or 220 V

Battery Operation no optional

 DPV-541
GB Easy to use and take up little space - the Tally Dascom DPV-541 was specially developed 
for use in vehicles for installation in a dashboard or center console. The newly developed 
DPV-541 is a modern printer that allows you to quickly and easily print 4 or 3 inch receipts 
such as Receipts, proof of delivery or driver change and more can document.
ESP Fácil de usar y ocupa poco espacio: la Tally Dascom DPV-541 fue desarrollada especial-
mente para su uso en el tablero o consola central del vehículo. La novedosa DPV-541 es una 
impresora moderna que le permite imprimir rápida y fácilmente en 3 o 4 pulgadas
F Facile à utiliser et prenant peu de place - le Tally Dascom DPV-541 a été spécialement 
développé pour une utilisation dans des véhicules pour une installation dans un tableau de 
bord ou une console centrale. La DPV-541 nouvellement développée est une imprimante 
moderne qui vous permet d’imprimer rapidement et facilement des reçus de 4 ou 3 pouces 
tels que des reçus, des preuves de livraison ou des changements de chauffeur, etc.

 MIP480
GB The MIP480 is ideally suited to route delivery and other mobile applications and pro-
vides an easy to use solution with excellent print quality.
ESP TLa impresora matricial MIP480 es ideal para la entrega en ruta y otras aplicaciones 
móviles y proporciona una solución fácil de usar con una excelente calidad de impresión.
F Le MIP480 est parfaitement adapté à la livraison d’itinéraires et à d’autres applications 
mobiles et fournit une solution facile à utiliser avec une excellente qualité d’impression.

Technology Direct thermal Serial impact dot matrix

Paper Width 104 mm 267 mm

Paper Handling Continuous roll paper Continuous paper, Cut sheet, Single forms

Max. Print Speed 127 mm/s (5 ips) 600 cps (Fastest Draft)

Number of Copies – 1 + 3 part forms

Compatibility ESC/POS, ZPL II, CPCL, EPL, PostScript, PDF Epson ESC P/2, IBM ProPrinter, Intermec 6820

Interfaces Std: USB / Opt: Bluetooth or WiFi Bluetooth, USB, parallel, serial

Power 12/24 V 12 / 24 V DC

Battery Operation no no

 DP-541 SE
GB Compact, lightweight and affordable 4” mobile printer specifically designed for Mobile 
Sales. With up to 10% smaller and 40% lighter than competitive models this rugged printer 
is packed with advanced features.
ESP Impresora portátil de 4 pulgadas compacta, liviana y asequible, diseñada específica-
mente para ventas móviles. Es hasta un 10 % más pequeña y un 40 % más ligera que los 
modelos de la competencia. Es la solución más robusta y completa de funciones avanzadas.
F Imprimante mobile 4» compacte, légère et abordable spécialement conçue pour les ventes 
mobiles. Avec des modèles jusqu’à 10 % plus petits et 40 % plus légers que les modèles 
concurrents, cette imprimante robuste est dotée de fonctionnalités avancées.

 DP-641
GB Perfect for printing in delivery environments for receipts, labels, tickets, field sales 
documents, and more, the small footprint and rugged design make the DP-641 your “go-to” 
printer for “on-the-go” mobile printing.
ESP Ideales para entornos de reparto, permiten imprimir facturas, etiquetas, tickets, docu-
mentos de venta en campo y más. Su diseño compacto y resistente convierte a la DP-641 en 
la aliada perfecta para impresión móvil en movimiento.
F Idéales pour l’impression de reçus, d’étiquettes, de tickets, de documents de vente sur le 
terrain et bien plus encore dans les environnements de livraison, leur faible encombrement 
et leur conception robuste font de la DP-641 l’imprimante idéale pour l’impression mobile 
en déplacement.

Technology Direct thermal Direct thermal

Paper Width 104 mm 108 mm

Paper Handling Continuous roll paper and labels Continuous roll paper and labels

Max. Print Speed 127 mm/s (5 ips) 152 mm/s (6 ips)

Number of 
Copies

– –

Compatibility ESC/POS, ZPL II, CPCL, EPL, PostScript, PDF ESC/POS, ZPL II, CPCL, PostScript, PDF

Interfaces Std: USB / Opt: Bluetooth, WiFi Std: USB / Opt: Bluetooth, WiFi

Power 12/24 V or 220 V 12/24 V or 220V

Battery Operation yes yes
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Thermal 
Printers

DASCOM Thermal

GB  
With a variety of applications across a range of industries, 
DASCOM thermal printers are used in diverse markets 
including healthcare, logistics, retail, transportation, and 
many others. From patient wristbands to shipping labels 
or product information, DASCOM thermal printers perform 
well when the heat is on for exceptional productivity and 
accuracy.

ESP  
Hoy en día las impresoras térmicas se utilizan en áreas 
como la producción, los hospitales o las cadenas de su-
permercados. Son útiles para imprimir etiquetas de envío, 
pulseras de pacientes o etiquetas de precios. Dascom es un 
especialista en impresión corporativa industrial, por lo que 
nuestras impresoras se caracterizan por su fácil manejo y 
construcción robusta.

F  
Les imprimantes thermiques sont aujourd’hui utilisées dans 
divers domaines tels que la production, les hôpitaux ou les 
chaînes de supermarchés pour l’impression d’étiquettes 
d’expédition, de bracelets pour patients ou d’étiquettes de 
Prix utilisé. En tant que spécialiste de l’impression industrielle 
d’entreprise, les imprimantes DASCOM se caractérisent par 
une manipulation facile et une construction robuste.

DL-200

DL-210/DL-310

DL-820/DL-830
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 DL-200
GB The latest addition to the DASCOM thermal range, the 
DL-200 is extremely compact and homogeneous. It has been 
designed to simplify its use with a simplified media setup 
with a wide access. Its control panel is quite intuitive.
ESP La DL-200 es la última incorporación a la gama térmica 
de DASCOM. Es extremadamente compacta y ha sido diseña-
da para simplificar su uso. Además la instalación de medios 
es muy fácil gracias a su amplio acceso. Su panel de control 
es simple e intuitivo.
F Dernier né de la gamme thermique DASCOM, la DL-200 est 
extrêmement compacta et homogène. Ille a été conçue pour 
simplifier son utilisation avec une configuration multimédia 
simplifiée avec un large accès. Son panneau de contrôle 
est intuitif.

 DL-210 | DL-310
GB Tally Dascom’s DL-210 thermal transfer printer offers 
reliability, precision and performance in desktop size. The 
user friendly design of the printer allows a space saving 
vertical opening and an easy to use print mechanism 
ensures quick media and ribbon loading. The clear panel 
enable simple and effective operation making it very simple 
to use.
ESP La impresora de transferencia térmica DL-210 de Tally 
Dascom ofrece confiabilidad, precisión y rendimiento en 
tamaño de escritorio. Su mecanismo de impresión fácil de 
usar garantiza una carga rápida de medios y cintas. El panel 
transparente permite visualizar fácilmente el consumible 
disponible.
F L’imprimante à transfert thermique DL-210 de Tally 
Dascom offre fiabilité, précision et performances dans un 
format de bureau. La conception conviviale de l’imprimante 
permet une ouverture verticale peu encombrante et un 
mécanisme d’impression facile à utiliser assure un char-
gement rapide du support et du ruban. Le panneau permet 
un fonctionnement simple et efficace, ce qui le rend très 
simple à utiliser.

 DL-820 | DL-830
GB The user friendly design of the printer allows ribbon 
length up to 360 meters and roll paper core diameter up 
to 203 mm/8 inch, which provides for fewer operator 
interventions.
ESP Su gran volumen interno permite una longitud de cinta 
de hasta 360 metros y un diámetro del núcleo del rollo 
de papel de hasta 203 mm/8 pulgadas, lo que reduce las 
intervenciones del operador.
F La conception conviviale de l’imprimante permet une 
longueur de ruban jusqu’à 360 mètres et un diamètre de 
papier rouleau jusqu’à 203 mm/8 pouces, ce qui réduit les 
interventions de l’opérateur.

Technology Direct thermal and thermal transfer Direct thermal and thermal transfer Direct thermal

Workload Up to 300 m/day Up to 300 m/day Up to 500 m/day

Print Speed Up to 127 mm/sec (5 ips) Up to 152 mm/sec (6 ips) Up to 203 mm/sec (8 ips)

Print Width 108 mm 108 mm 108 mm

Resolution 203 dpi 203 dpi (DL-210) or 300 dpi (DL-310) 203 dpi (DL-820) or 300 dpi (DL-830)

Compatibility ZPL II, EPL, TSPL ZPL II, EPL, TSPL ZPL II, EPL, TSPL

Max. Roll Di-
ameter

127 mm 127 mm 203 mm

Interfaces Std: USB 
Opt: Ethernet, parallel, serial

Std: USB 
Opt: Ethernet, parallel, serial

Std: USB, Ethernet 
Opt: Paralllel, serial, WiFi

Options Cutter and peeler Cutter and peeler Cutter and peeler
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Card 
Printers

colors

DASCOM Card

GB  
Colors and variety are the hallmark of organizations and 
businesses around the globe. Such is also the case with 
applications for DASCOM card printers. From plastic cards, 
chip cards, or identity cards the many colors of DASCOM 
card solutions are far reaching. For security, access control, 
cashless payments, loyalty cards and more, DASCOM card 
printers deliver crisp, clear, secure performance and unique 
technology solutions that others can’t match.

ESP  
Ya sean tarjetas de PVC, tarjetas con chip o tarjetas de 
identidad se necesitan impresoras con las características 
de seguridad adecuadas para cumplir los requisitos de cada 
aplicación.

F  
Cartes plastiques, cartes à puce ou cartes d’identité : qu’il 
s’agisse de cartes d’identité d’entreprise ou de visiteur pour 
les entreprises, de cartes de fidélité client pour les commer-
çants ou de paiements sans numéraire pour la restauration 
collective dans les cantines et les cantines - la bonne carte 
avec diverses caractéristiques de sécurité doit répondre à 
de nombreuses exigences.

DC-2300

DC-340

DC-4100

DC-8600 Pro

KT-200

DST-85

DC-3300



Card 
Printers

 DC-340
GB The perfect printer to handle a host of less complex card printing applications in a com-
plete and easy-to-use unit, the DC-340 starts you on the patch to exceptional card printing.
With a 100-card capacity feeder, easy-to-install ribbon, complementary CardEditor software, 
and with a durable, dependable, and aesthetically appealing housing design, the DC-340 is 
economically priced and value-driven.
ESP La impresora ideal para aplicaciones de tarjetas menos complejas, en un equipo com-
pleto y fácil de usar. La DC-340 es tu punto de partida hacia una experiencia de impresión de 
tarjetas excepcional.
Cuenta con un alimentador de 100 tarjetas, cinta fácil de instalar, software CardEditor 
incluido, y un diseño robusto, confiable y visualmente atractivo. Todo a un precio accesible y 
con alto valor agregado.
F Imprimante sublimation couleur idéale pour gérer une multitude d’applications d’impres-
sion de cartes, la DC-340 est bundle complet et facile à utiliser qui vous permet d’obtenir des 
impressions de cartes exceptionnelles avec hologramme et UV.
Avec un chargeur d’une capacité de 100 cartes, une cassette ruban facile à installer, le 
logiciel de conception CardEditor et un boîtier solide, fiable et esthétique, la DC-340 est un 
modèle économique et d’un excellent rapport qualité-prix.

 DC-2300
GB The DASCOM DC-2300 is a direct thermal card printer that was specially developed for 
front desk applications. With its compact design, this printer doesn‘t take up a lot of desk 
space, but it delivers fast, razor-sharp results.
ESP La DASCOM DC-2300 es una impresora de tarjetas térmica directa que se desarrolló 
especialmente para aplicaciones de escritorio. Con su diseño compacto, esta impresora 
ocupa poco espacio y sin embargo ofrece resultados rápidos y nítidos.
F La DASCOM DC-2300 est une imprimante à carte thermique directe qui a été spéciale-
ment développée pour les applications de réception. Avec sa conception compacte, cette 
imprimante ne prend pas beaucoup de place sur le bureau, mais elle fournit des résultats 
rapides et d’une netteté remarquable.

Technology Direct to Card Direct to Card

Resolution 300 x 600 dpi 300 x 1.200 dpi

Print Speed 165 cards/hour (YMCKO) or 590 cards/hour (Monochrome K) 180 cards/hour (YMCKO)

Print Width Edge-to-Edge Edge-to-Edge

Interfaces USB (2.0) USB, Ethernet

Card Handling Input: 100 cards 
Output: 30 cards (front)

Input: 100 cards 
Output: 25 cards (front), 75 cards (rear)

Consumables 
Yield

Ribbon K (2.000 images)  
Ribbon YMCKO (300 images)  

Ribbon K (1.600 images)  
Ribbon YMCKO (500 images)  
Ribbon ½YMC KO (600 images) 

 DC-3300
GB Direct thermal printing technique is developed by making use of based on sublimation 
dye ribbon. When the ribbon and card pass through the print head, the head heats the dye 
on the ribbon.
ESP La Dascom DC-3300: impresora térmica directa compacta para escritorio. Resultados 
rápidos y excelente calidad de impresión de tarjetas. Nuestra tecnología es desarrollada 
para ser confiable para diversas aplicaciones y contamos con múltiples opciones de 
codificación.
F La technique d’impression thermique directe est développée en utilisant un ruban de 
colorant basé sur la sublimation. Lorsque le ruban et la carte traversent la tête d’impres-
sion, la tête chauffe le colorant sur le ruban.

 DC-4100
GB Designed to deliver high-quality, edge-to-edge printing with maximum efficiency the 
DASCOM DC-4100 produces 200 cards per hour, giving you seamless and productive work-
flow. With 100-card input and output capacity batch printing has never been easier. The 4.3” 
front display offers an intuitive user interface, while USB and Ethernet connectivity provide 
flexible integration into virtually any setup.
ESP Diseñada para ofrecer impresión de borde a borde con alta calidad y máxima eficiencia, 
la DASCOM DC-4100 produce hasta 200 tarjetas por hora, optimizando tu flujo de trabajo.
Con capacidad de entrada y salida para 100 tarjetas, el trabajo por lotes nunca fue tan senci-
llo. Su pantalla frontal de 4.3 pulgadas ofrece una interfaz intuitiva, y las conexiones USB y 
Ethernet permiten una integración flexible en prácticamente cualquier entorno.
F Conçue pour une impression bord à bord de haute qualité avec une efficacité maximale, 
la DASCOM DC-4100 produit 200 cartes par heure, vous offrant un flux de travail fluide et 
productif. Avec une capacité d’entrée et de sortie de 100 cartes, l’impression par lots n’a 
jamais été aussi simple. L’écran frontal de 4,3 pouces offre une interface utilisateur intuitive, 
tandis que les connexions USB et Ethernet permettent une intégration flexible dans pratique-
ment toutes les configurations.

Technology Direct to Card Direct to Card

Resolution 300 x 1.200 dpi up to 300 x 1.200 dpi

Print Speed 220 cards/hour (YMCKO) Single Side: > 200 cards/hour (YMCKO) or 900 cards/hour (Monochrome K)
Double Side: 135 cards/hour (YMCKOK)

Print Width Edge-to-Edge Edge-to-Edge

Interfaces USB, Ethernet USB (2.0), Ethernet (10/100) and 2x USB Host

Card Handling Input: 100 cards 
Output: 30 cards

Input: 100 cards 
Output: 100 cards (front)

Consumables 
Yield

Ribbon K (1.600 images)  
Ribbon YMCKO (500 images)  
Ribbon YMCKOO (400 images)  
Ribbon ½YMC KO (600 images)  
Ribbon YMCKOK (400 images)

Ribbon K (2.000 images)  
Ribbon K eco (2.000 images)  
Ribbon K Paper (2.000 images)  
Ribbon YMCKO (500 images)  
Ribbon YMCKOO (400 images) 
Ribbon YMCKOK (400 images)   
Ribbon ½YMC KO (600 images)  
Ribbon YMCKOK (400 images)

 DC-7600
GB One of the standout features of the DC-8600 is dual hoppers. Users can seamlessly 
manage different card types or batches, streamlining the printing process and enhancing 
operational efficiency. With its ability to handle up to a total of 450 cards and high-capacity 
consumables for up to 1,000 images, printing workflows are optimized, and downtimes are 
minimized.
ESP La impresora Dascom 7600 utiliza tecnología de retransferencia para obtener impre-
siones duraderas con cobertura de la tarjeta de borde a borde, haciendo uso de una gran 
variedad de tipos de tarjetas diferentes.
F La technologie d’impression par retransfert est le niveau supérieur de la technologie Di-
rect-to-Card. Cette technique convient à l’impression bord à bord, à l’impression intensive, 
améliore la fiabilité et convient donc à une grande variété de types de cartes.

 DC-8600 Pro
GB Whether it is intricate designs, detailed text, or vibrant images, the 600 dpi resolution 
printing capability of this unit ensures the best in precision and clarity for card printing. 
With dual hoppers the printer allows users to easily manage different card types or batch-
es. With its ability to handle up to a total of 450 cards, printing workflows are optimized for 
faster throughput while the opportunity for downtime is mitigated.
ESP La DC-8600 Pro garantiza que cada tarjeta producida sea una obra maestra de precisión 
y claridad, ya se trate de diseños complejos, textos detallados o imágenes vibrantes, gracias 
a su resolución de 600 ppp. Una de las características más destacadas de la DC-8600 Pro 
son sus bandejas de entrada dobles. Con su capacidad para manejar hasta 450 tarjetas 
en total, los flujos de trabajo de impresión se optimizan y los tiempos de inactividad se 
minimizan.
F Qu’il s’agisse de designs complexes, de textes détaillés ou d’images éclatantes, sa 
résolution de 600 dpi garantit que chaque carte produite est un chef-d’œuvre de précision 
et de clarté. L’une des caractéristiques les plus remarquables du DC-8600 sont les deux 
chargeurs de cartes. Grâce à sa capacité à gérer jusqu’à 450 cartes au total, les flux de 
travail d’impression sont optimisés et les temps d’arrêt sont minimisés.

Technology Re-Transfer Re-Transfer

Resolution 600 x 600 dpi 600 x 600 dpi

Print Speed 144 cards/hour (YMCK) Single Side: 171 cards/hour 
Dual Side: 83 cards/hour (YMCK)

Print Width Over-the-Edge Over-the-Edge

Interfaces USB, Ethernet USB, Ethernet

Card Handling Input: 250 cards 
Output: 250 cards

Input: 250 cards +200 cards 
Output: 250 cards

Consumables 
Yield

Ribbon K (500 images) 
Transfer film K (500 images)  
Ribbon YMCK (500 images)  
Ribbon YMCKH (400 images)  
Ribbon YMCKK (400 images)  
Ribbon YMCKI (400 images) 
Transfer film (500 images) 
Ribbon YMCK for PatchIM (500 images) 
PatchIM PP (250 images)

Ribbon K (500 images) 
Transfer film K (500 images)  
Ribbon YMCK (500 images)  
Ribbon YMCKH (400 images)  
Ribbon YMCKK (400 images)  
Ribbon YMCKI (400 images) 
Transfer film (500 images) 
Ribbon YMCK for PatchIM (500 images) 
PatchIM PP (250 images)

 DST-85
GB The DST-85 is an all-in-one solution specifically designed for printing cards on demand 
where space is limited. Inside its compact housing there is a PC with touch screen and 
a modern direct-to-card printer with a card capacity for 100 cards. Thanks to the built-in 
camera and fingerprint sensor, security is enhanced. In addition, other security features can 
be easily integrated. 
ESP La DST-85 es una solución todo en uno para imprimir tarjetas bajo demanda donde el 
espacio es limitado. Su compacta carcasa incluye un PC con pantalla táctil y una moderna 
impresora directa a tarjetas con capacidad para 100 tarjetas. Es posible equiparla con 
cámaras, sensores biométricos, lectores de tarjetas, conectividad inalámbrica y más según 
requiera su aplicación.
F La DST-85 est une solution tout-en-un spécialement conçue pour l’impression de cartes 
à la demande là où l’espace est limité. À l’intérieur de son boîtier compact se trouvent un 
PC avec écran tactile et une imprimante Thermique directe moderne avec une capacité de 
100 cartes. Grâce à l’appareil photo intégré et au capteur d’empreintes digitales, divers 
fonctionnalités de sécurité peuvent être intégrées.

 KT-200
GB The DASCOM KT-200 is a direct thermal card printer especially designed for kiosk applica-
tions. Thanks to a modular structure design, different modules like printing, flipping or cleaning 
are built into a metal housing. These modules can be combined to meet specific or changing 
user needs. In addition, the compact design uses less space so you are assured of exceptional 
print performance, the best in features, and rugged durability in an ergonomic unit.
ESP La DASCOM KT-200 es una impresora de tarjetas térmica directa especialmente 
diseñada para aplicaciones de quiosco. Gracias a un diseño de estructura modular, es posible 
combinar diferentes módulos de impresión, volteado o limpieza para satisfacer diferentes 
necesidades. La KT-200 es la combinación perfecta de pequeño tamaño, gran velocidad y 
alta calidad de impresión.
F La DASCOM KT-200 est une imprimante de cartes thermique directe spécialement conçue 
pour les applications en kiosque. Grâce à une conception de structure modulaire, différents 
modules comme l’impression, le retournement ou le nettoyage sont construits dans un 
boîtier métallique et peuvent être combinés pour répondre aux différents besoins. Avec un 
design compact, cette imprimante n’utilise pas beaucoup d’espace et fournit des résultats 
rapides et nets.

Technology Direct to Card Direct to Card

Resolution up to ++300 x 1.200 dpi 300 x 1.200 dpi

Print Speed Single Side: 180 cards/hour 
Dual Side: 135 cards/hour (YMCKO)

180 cards/hour (YMCKO)

Print Width Non-printable area on all four sides Edge-to-Edge

Interfaces USB, Ethernet USB, Ethernet

Card Handling Input: 100 cards 
Output: single card (front)

Input: 100 cards 
Output: 25 cards (front), 75 cards (rear)

Consumables 
Yield

Ribbon K (1.600 images)  
Ribbon YMCKO (500 images)  
Ribbon YMCKOO (400 images)  
Ribbon ½YMC KO (600 images)  
Ribbon YMCKOK (400 images)

Ribbon K (1.600 images)  
Ribbon YMCKO (500 images)  
Ribbon YMCKOO (400 images)  
Ribbon ½YMC KO (600 images)  
Ribbon YMCKOK (400 images)



DASCOM Dot-Matrix
1140 | 1145

2600+ | 2610+

2810 | 2820

Dot-Martix 
Printers

needle
GB  
Reliability and mission-critical printing are hallmarks for 
the markets that need serial dot matrix printing. Bills of 
lading, shipping manifests, multi-part forms all have their 
critical space in markets that handle lots of data. DASCOM 
dot matrix printers provide a reliable, affordable, fast, and 
cost-effective method to take the “stickiness” out of heavy 
data printing.

ESP  
Las impresoras matriciales son fiables y versátiles lo que las 
hace la decisión correcta cuando se deben imprimir grandes 
cantidades de datos de forma rápida y económica.

Si desea confiabilidad, longevidad y alta calidad al imprimir 
manteniendo costos de página bajos, la mejor solución 
son nuestras impresoras de matriz de puntos altamente 
compatibles.

F  
Les imprimantes matricielles sont des imprimantes polyvalentes fiables 
et donc exactement la bonne décision lorsque de grandes quantités de 
données avec des copies carbone doivent être imprimées rapidement et 
à moindre coût devoir.

Si vous souhaitez compter sur la fiabilité, la longévité et la haute qualité 
lors de l’impression, tout en ayant de faibles coûts de page, vous êtes au 
bon endroit avec nos imprimantes matricielles hautement compatibles.

T5040

1330
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 1140 | 1145
GB Whether the 1140 with a 9 pin printhead or the 1145 
with a 24 pin printhead – both Tally Dascom models are the 
perfect choice for front and back office applications where 
space is limited.
ESP Ya sea la 1140 con un cabezal de impresión de 9 agujas 
o la 1145 con un cabezal de impresión de 24 agujas, ambos 
modelos de Tally Dascom son la elección perfecta para 
aplicaciones de escritorio donde el espacio es limitado.
F Que ce soit la 1140 avec une tête d’impression à 9 ai-
guilles ou la 1145 avec une tête d’impression à 24 broches, 
les deux modèles Tally Dascom sont le choix parfait pour les 
applications de front et back office où l’espace est limité.

 2600+ | 2610+
GB The Tally Dascom 26xx+ is the further developed variant 
of the successful Tally Dascom 26xx+. A metal tear bar 
ensures that even thicker paper or multiple sets are sepa-
rated cleanly. The new ribbon mask ensures that the ribbon 
is inserted correctly. In addition to the standard interfaces 
USB, Parallel and Ethernet (with IPv6 support), the Tally 
Dascom 26xx+ now also has a USB host interface.
ESP La serie Tally Dascom 2600+ es la mejora de la exitosa 
Tally Dascom 2600. Su barra de corte de metal asegura 
que incluso el papel más grueso se corte limpiamente. La 
nueva máscara de cinta garantiza que la cinta se inserte 
correctamente. Cuenta con múltiples interfaces estándar 
USB, paralela y Ethernet la mantendrán conectada en 
cualquier entorno.
F La Tally Dascom 26xx+ est la variante perfectionnée de 
la Tally Dascom 26xx . Une barre de déchirement en métal 
garantit que même le papier plus épais ou plusieurs jeux 
sont séparés proprement. Le nouveau masque de ruban 
garantit que le ruban est inséré correctement. En plus des 
interfaces standard USB, parallèle et Ethernet (avec prise 
en charge IPv6), la Tally Dascom 26xx+ dispose désormais 
également d’une interface hôte USB. Elle embarque les 
langages d’émulations d’imprimantes 9 et 24 aiguilles.

 2810 | 2820
GB The 28xx printer series are rugged and powerful high 
speed matrix printers for heavy duty operation under the 
most extreme conditions. Reliable, heavy workload output 
is guaranteed for many years following printer purchase. 
The print is crisp, sharp, dark and absolutely legible, thanks 
to the 24 pin print head.
ESP La serie de impresoras matriciales 2800 son robustas 
y de alta velocidad para un funcionamiento intenso en 
las condiciones más extremas. Se garantiza una salida 
confiable para grandes cargas de trabajo durante muchos 
años después de la compra de la impresora. La impresión 
es nítida y absolutamente legible gracias al cabezal de 
impresión de 24 agujas.
F Les 28xx sont des imprimantes matricielles à grande 
vitesse robustes et puissantes pour un fonctionnement in-
tensif dans les conditions les plus extrêmes. Une production 
fiable et à forte charge de travail est garantie pendant de 
nombreuses années. L’impression est nette et parfaitement 
lisible, grâce à la tête d’impression à 24 broches.

Monthly Workload 6.000 pages 20.000 pages 2810: 40.000 pages 
2820: 50.000 pages

Paper Width 267 mm 2600+: 278 mm 
2610+: 420 mm

420 mm

Paper Handling Push tractor, 
friction for single sheet

Push tractor,  
friction for single sheet

Push tractor

Max. Print Speed 1140: 400 cps (Fastest Draft) 
1145: 450 cps (Fastest Draft)

683 cps (Fastest Draft) 2810: 800 cps (Fastest Draft) 
2820: 1.000 cps (Fastest Draft)

Number of Copies 1140: 1 + 4 part forms 
1145: 1 + 6 part forms

1 + 5 part forms 1 + 6 part forms

Compatibility Epson ESC P/2, 
IBM ProPrinter

MTPL, Epson ESC P/2, Epson FX 
IBM ProPrinter

Std: MTPL, EpsonESC P/2, IBM ProPrinter, Genicom ANSI 
IGP Version: IGP/PGL, QMS Code V

Interfaces USB or USB/Parallel or  
USB/Serial or USB/Ethernet

Std: Ethernet (IPv6), USB, parallel 
Opt: Serial

Std: Ethernet (IPv6), USB 
Opt: Parallel/serial

Consumables 
Yield

7 millions char ribbon 2600+: 10 millions char ribbon 
2610+: 15 millions char ribbon

20 millions char ribbon

 1330
GB Tally DASCOM’s 1330 flat-bed serial dot matrix printer, 
is a 24 pin, 80 column printer with USB and parallel inter-
faces as standard. The 1330 is a reliable and easy to use 
printer, with low running costs and a space saving size.
ESP Serie de cama plana 1330 de Tally DASCOM impresora 
matricial de 24 pines y 80 columnas con interfaces USB y 
paralelo como estándar. La 1330 es una impresora confiable 
y fácil de usar, con bajos costos de funcionamiento y un 
tamaño que ahorra espacio.
F Série à plat 1330 de Tally DASCOM imprimante 24 
aiguilles, 80 colonnes avec interfaces USB et parallèle en 
standard. Elle est de base pour les documents à plat en 
guichet et aussi pour le listing. La 1330 est une imprimante 
fiable et facile à utiliser, avec de faibles coûts de fonction-
nement et une taille peu encombrante.

 T5040
GB With up to 600 characters per second (cps), the T5040 
rapidly processes media of diverse types ranging from 
passbooks and cheques to A5 receipts and A4 information 
sheets.
ESP Con hasta 600 caracteres por segundo (cps), el T5040 
procesa rápidamente medios de diversos tipos, desde libre-
tas y cheques hasta recibos A5 y hojas de información A4.
F Haut de gamme avec ajustement et cadrage automatique 
de vos formulaires. Avec jusqu’à 600 caractères par 
seconde (cps), le T5040 traite rapidement des supports de 
divers types allant des livrets et des chèques aux reçus A5 
et aux feuilles A4.

Workload 6.000 pages 5.000 transactions per month

Print Width 297 mm 240 mm

Paper Handling Friction and push tractor Manual feed flatbed, passbooks, auto load, auto eject, auto 
paper thickness

Print Speed 450 cps (Fastest Draft) 600 cps (Fastest Draft)

Number of Copies 1 + 6 part forms 1 + 4 part forms

Compatibility Epson ESC P/2, IBM ProPrinter Epson ESC P/2, Olivetti PR2, IBM ProPrinter, IBM 4722

Interfaces USB or USB/Parallel or USB/Serial or USB/Ethernet USB, parallel and serial or USB, parallel and 2x serial

Consumables 
Yield

7 millions char ribbon 10 millions char ribbon



DASCOM Nature
ESP  
La conciencia ambiental comienza con el diseño del 
producto. La construcción duradera y respetuosa con 
el medio ambiente de nuestros productos ayuda a 
reducir la cantidad de recursos utilizados y disminuye 
la generación de residuos. Desarrollamos nuestros 
productos de acuerdo con los siguientes criterios:

•	Longevidad 
•	Conservación de recursos y bajo consumo de energía 
•	Reduce, reusa y recicla 
•	Separación simple y clasificación por tipo de material 
•	Eliminación de sustancias químicas peligrosas

Hacemos todo lo posible para mantener las emisiones 
de gases de efecto invernadero en el ciclo de vida de 
una impresora lo más bajo posible. Nuestro foco es 
evitar desperdicios de embalajes, optimizar el consumo 
de energía y mejorar nuestra logística.

Solo quien conoce su impacto ambiental puede 
controlarlo y reducirlo. Por ello, se ha implantado en 
nuestros centros de producción un sistema de gestión 
medioambiental certificado según la norma ISO 14001. 
Con nuestro sistema de gestión ambiental, hacemos 
que nuestro desempeño ambiental sea continuamen-
te medible y podemos reducir consistentemente los 
impactos ambientales negativos.

GB  
At DASCOM, good service and products are in our 
nature, but so is our dedication and commitment to the 
natural world around us. 

Environmental awareness begins with the product 
design. The durable and environmentally conscious 
construction of our products helps to reduce the 
amount of resources used and the generation of 
waste. We develop our products according to the 
following criteria:

•	Longevity 
•	Conservation of resources and low power consumption 
•	Reduce, reuse and recycle 
•	Simple separation and type-specific classification 
•	Elimination of hazardous chemical substances

We do everything we can to keep the greenhouse 
gas emissions in the life cycle of a printer as low as 
possible. Waste avoidance, stand-by optimization, 
low power consumption, logistics improvement and 
packaging are just a few keywords.

Only those who know their environmental impact can 
control and reduce it. Therefore, an environmental 
management system certified according to ISO 14001 
has been introduced at our production sites. With our 
environmental management system, we make our 
environmental performance continuously measurable 
and can consistently reduce negative environmental 
impacts.

F 
Le respect écologique commence dès la conception 
du produit. La construction durable et respectueuse 
de l’environnement de nos produits contribue à 
réduire la quantité de ressources utilisées et la gé-
nération de déchets. Nous développons nos produits 
selon les critères suivants :

•	Longévité 
•	�Préservation des ressources et faible consomma-

tion d’énergie
•	Réduire Réutiliser et Recycler 
•	Déconstruction simple et recyclage aisé. 
•	Élimination des substances chimiques dangereuses

Nous faisons tout notre possible pour maintenir les 
émissions de gaz à effet de serre dans le cycle de 
vie d’une imprimante aussi faibles que possible. Évi-
tement des déchets, optimisation de la veille, faible 
consommation d’énergie, amélioration de la logistique 
et emballage ne sont que quelques mots clés.

Seuls ceux qui connaissent leur impact environne-
mental peuvent le contrôler et le réduire. Pour cette 
raison, un système de management environnemental 
certifié selon la norme ISO 14001 a été mis en place 
sur nos sites de production. Grâce à notre système 
de gestion de l’environnement, nous rendons notre 
performance environnementale mesurable en perma-
nence et pouvons constamment réduire les impacts 
environnementaux négatifs.

DASCOM 
Nature



DASCOM Service

DASCOM 
Service

ESP 

Confíe con tranquilidad con nuestro servicio 

No importa dónde se encuentre o el tamaño de su  
empresa - lo más importante para nosotros es la  
proximidad al cliente, el asesoramiento y el apoyo en  
la implementación de soluciones de impresión  
Nos aseguraremos de que siempre pueda contar con  
un servicio de primera clase.

GB 

Look to the future with peace of mind  
with our service

No matter where you are and no matter how big your 
company is - customer proximity, personal advice and 
support in the development and implementation of 
individual printing solutions are very important to us. We 
ensure that you can always rely on the best advice and 
first-class service.

F 

Envisagez l’avenir en toute sérénité  
avec notre service

Peu importe où vous vous trouvez et quelle que soit la 
taille de votre entreprise, la proximité avec le client, les 
conseils personnalisés et l’assistance dans le développe-
ment et la mise en œuvre de solutions d’impression in-
dividuelles sont très importants pour nous. Nous veillons 
à ce que vous puissiez toujours compter sur les meilleurs 
conseils et un service de première classe.



“�Its operation is very simple. The 
label rolls are changed in no time 
and the long battery life allows 
for extensive label printing.”  

Philipp Schulze Schwering | SAP Consultant 
Bleker Group

DASCOM Talk

talk

GB 

Customers describe their experiences  
with DASCOM. 

ESP 

Los clientes describen sus experiencias  
con DASCOM. 

F 

Les clients décrivent leurs expériences  
avec DASCOM.

DASCOM 
Talk

“�We were impressed by the rich 
and regular black print and the  
fine details.” 
Inger-Kristina Berckhauer | Regional Marketing Manager 
Husqvarna Construction Division

“�Complaints from customers 
relating to ticket printing  
have decreased by 80 %.”  

Sarah Rath | B2B division responsible 
Starjack

“�The auto gap allows our office 
multi-ply forms of various thick-
ness to be inter-changeable 
without affecting the clarity of 
the output of each page.” 
Wendy Ang | Manager 
Asia Warehouse Management



Copyright © 2025 DASCOM. All company and product names are trademark of their respective owner.  
Specification are subject to change without notice. Subject to modification, of error or misprint.
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